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When, O Catiline, do you mean to cease abusing our 
patience? How long is that madness of yours still to 
mock us? When is there to be an end of that 
unbridled audacity of yours, swaggering about as it 
does now? Do not the night guards placed on the 
Palatine Hill -- do not the watches posted throughout 
the city—does not the alarm of the people, and the 
union of all good men -- does not the precaution 
taken of assembling the senate in this most defensible 
place -- do not the looks and countenances of this 
venerable body here present, have any effect upon 
you? Do you not feel that your plans are detected? Do 
you not see that your conspiracy is already arrested 
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AUDACITY OF YOURS, SWAGGERING 
ABOUT AS IT DOES NOW? DO NOT 
THE NIGHT GUARDS PLACED ON THE 
PALATINE HILL -- DO NOT THE 
WATCHES POSTED THROUGHOUT 
THE CITY—DOES NOT THE ALARM OF 
THE PEOPLE, AND THE UNION OF ALL 
GOOD MEN -- DOES NOT THE PRECAU-
TION TAKEN OF ASSEMBLING THE 
SENATE IN THIS MOST DEFENSIBLE 
PLACE -- DO NOT THE LOOKS AND 
COUNTENANCES OF THIS VENER-
ABLE BODY HERE PRESENT, HAVE 
ANY EFFECT UPON YOU? DO YOU 
NOT FEEL THAT YOUR PLANS ARE 
DETECTED? DO YOU NOT SEE THAT 
YOUR CONSPIRACY IS ALREADY AR-
RESTED AND RENDERED POWERLESS 
BY THE KNOWLEDGE WHICH EVERY 
ONE HERE POSSESSES OF IT? WHAT IS 
THERE THAT YOU DID LAST NIGHT, 
WHAT THE NIGHT BEFORE -- WHERE 
IS IT THAT YOU WERE -- WHO WAS 
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When, O Catiline, do you mean to 
cease abusing our patience? How 
long is that madness of yours still 
to mock us? When is there to be 
an end of that unbridled audacity 
of yours, swaggering about as it 
does now? Do not the night 
guards placed on the Palatine Hill 
-- do not the watches posted 
throughout the city—does not the 
alarm of the people, and the union 
of all good men -- does not the 
precaution taken of assembling 
the senate in this most defensible 
place -- do not the looks and coun-
tenances of this venerable body 
here present, have any effect upon 
you? Do you not feel that your 
plans are detected? Do you not see 
that your conspiracy is already ar-
rested and rendered powerless by 
the knowledge which every one 
here possesses of it? What is there 
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by Michael Parson

Work for the Xcetera typeface started with 
the desire to create a classical serif design 
but using the less contrasted stroke thickness 
found in a host of sans serif designs. My aim 
was to retain some of the clarity found in 
modern strokes yet use the serifs to aid in 
letter recognition and legibility.
The result is a form of hybrid design that is 
surprising clear in small point sizes yet offer a 
lot of personality in larger formats.
Suited for both display and text settings, 
Xcetera aims to be both functional and fun 
while looking to explore new possibilities for 
the classical typeface style.
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When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long 
is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end 
of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? 
Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches 
posted throughout the city- does not the alarm of the people, and the 
union of all good men - does not the precaution taken of assembling the 
senate in this most defensible place - do not the looks and countenances of 
this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not 
feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is 
already arrested and rendered powerless by the knowledge which every 
one here possesses of it? What is there that you did last night, what 
the night before - where is it that you were - who was there that you 
summoned to meet you - what design was there which was adopted by 
you, with which you think that any one of us is unacquainted? Shame 
on the age and on its principles! The senate is aware of these things; the 
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an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it 
does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do 
not the watches posted throughout the city- does not the alarm of 
the people, and the union of all good men - does not the precaution 
taken of assembling the senate in this most defensible place - do not 
the looks and countenances of this venerable body here present, have 
any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? 
Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered 
powerless by the knowledge which every one here possesses of it? 
What is there that you did last night, what the night before - where 
is it that you were - who was there that you summoned to meet you 
- what design was there which was adopted by you, with which 
you think that any one of us is unacquainted? Shame on the age 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is 
that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that 
unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night 
guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the 
city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does 
not the precaution taken of assembling the senate in this most defensible place 
- do not the looks and countenances of this venerable body here present, have 
any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you 
not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the 
knowledge which every one here possesses of it? What is there that you did last 
night, what the night before - where is it that you were - who was there that 
you summoned to meet you - what design was there which was adopted by you, 
with which you think that any one of us is unacquainted? Shame on the age 
and on its principles! The senate is aware of these things; the consul sees them; 
and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a 
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When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed 
on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and 
countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one 
here possesses of it? What is there that you did last night, what the night before - where is it that you were - who was there that you summoned to meet you - what design was there which was adopted by you, with which you think that 
any one of us is unacquainted? Shame on the age and on its principles! The senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a part in the public deliberations; he is 
watching and marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think that we are doing our duty to the republic if we keep out of the way of his frenzied attacks. You ought, O Catiline, 
long ago to have been led to execution by command of the consul. That destruction which you have been long plotting against us ought to have already fallen on your own head. What? Did not that most illustrious man, Publius Scipio, the 
Pontifex Maximus, in his capacity of a private citizen, put to death Tiberius Gracchus, though but slightly undermining the constitution? And shall we, who are the consuls, tolerate Catiline, openly desirous to destroy the whole world with fire 
and slaughter? For I pass over older instances, such as how Caius Servilius Ahala with his own hand slew Spurius Mælius when plotting a revolution in the state. There was -- there was once such virtue in this republic, that brave men would 
repress mischievous citizens with severer chastisement than the most bitter enemy. For we have a resolution of the senate, a formidable and authoritative decree against you, O Catiline; the wisdom of the republic is not at fault, nor the dignity 
of this senatorial body. We, we alone, -- I say it openly, -- we, the consuls, are wanting in our duty. The senate once passed a decree that Lucius Opimius, the consul, should take care that the republic suffered no injury. Not one night elapsed. 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of 
that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted 
throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the senate in this 
most defensible place - do not the looks and countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your 
plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one here possesses 
of it? What is there that you did last night, what the night before - where is it that you were - who was there that you summoned to meet you - what 
design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us is unacquainted? Shame on the age and on its principles! The 
senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a part in the public 
deliberations; he is watching and marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think that 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours 
still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about 
as it does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted 
throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not 
the precaution taken of assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and 
countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that 
your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered 
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WHEN, O CATILINE, DO YOU MEAN TO CEASE ABUSING OUR PATIENCE? HOW LONG IS THAT MADNESS OF YOURS STILL TO MOCK US? WHEN IS THERE TO BE AN END OF THAT UNBRIDLED AUDACITY 
OF YOURS, SWAGGERING ABOUT AS IT DOES NOW? DO NOT THE NIGHT GUARDS PLACED ON THE PALATINE HILL -- DO NOT THE WATCHES POSTED THROUGHOUT THE CITY—DOES NOT THE ALARM 
OF THE PEOPLE, AND THE UNION OF ALL GOOD MEN -- DOES NOT THE PRECAUTION TAKEN OF ASSEMBLING THE SENATE IN THIS MOST DEFENSIBLE PLACE -- DO NOT THE LOOKS AND COUNTE-
NANCES OF THIS VENERABLE BODY HERE PRESENT, HAVE ANY EFFECT UPON YOU? DO YOU NOT FEEL THAT YOUR PLANS ARE DETECTED? DO YOU NOT SEE THAT YOUR CONSPIRACY IS ALREADY 
ARRESTED AND RENDERED POWERLESS BY THE KNOWLEDGE WHICH EVERY ONE HERE POSSESSES OF IT? WHAT IS THERE THAT YOU DID LAST NIGHT, WHAT THE NIGHT BEFORE -- WHERE IS IT 
THAT YOU WERE -- WHO WAS THERE THAT YOU SUMMONED TO MEET YOU -- WHAT DESIGN WAS THERE WHICH WAS ADOPTED BY YOU, WITH WHICH YOU THINK THAT ANY ONE OF US IS UNAC-
QUAINTED? SHAME ON THE AGE AND ON ITS PRINCIPLES! THE SENATE IS AWARE OF THESE THINGS; THE CONSUL SEES THEM; AND YET THIS MAN LIVES. LIVES! AYE, HE COMES EVEN INTO THE 
SENATE. HE TAKES A PART IN THE PUBLIC DELIBERATIONS; HE IS WATCHING AND MARKING DOWN AND CHECKING OFF FOR SLAUGHTER EVERY INDIVIDUAL AMONG US. AND WE, GALLANT MEN 
THAT WE ARE, THINK THAT WE ARE DOING OUR DUTY TO THE REPUBLIC IF WE KEEP OUT OF THE WAY OF HIS FRENZIED ATTACKS. YOU OUGHT, O CATILINE, LONG AGO TO HAVE BEEN LED TO 
EXECUTION BY COMMAND OF THE CONSUL. THAT DESTRUCTION WHICH YOU HAVE BEEN LONG PLOTTING AGAINST US OUGHT TO HAVE ALREADY FALLEN ON YOUR OWN HEAD. WHAT? DID NOT 
THAT MOST ILLUSTRIOUS MAN, PUBLIUS SCIPIO, THE PONTIFEX MAXIMUS, IN HIS CAPACITY OF A PRIVATE CITIZEN, PUT TO DEATH TIBERIUS GRACCHUS, THOUGH BUT SLIGHTLY UNDERMINING THE 
CONSTITUTION? AND SHALL WE, WHO ARE THE CONSULS, TOLERATE CATILINE, OPENLY DESIROUS TO DESTROY THE WHOLE WORLD WITH FIRE AND SLAUGHTER? FOR I PASS OVER OLDER 
INSTANCES, SUCH AS HOW CAIUS SERVILIUS AHALA WITH HIS OWN HAND SLEW SPURIUS MÆLIUS WHEN PLOTTING A REVOLUTION IN THE STATE. THERE WAS -- THERE WAS ONCE SUCH VIRTUE IN 
THIS REPUBLIC, THAT BRAVE MEN WOULD REPRESS MISCHIEVOUS CITIZENS WITH SEVERER CHASTISEMENT THAN THE MOST BITTER ENEMY. FOR WE HAVE A RESOLUTION OF THE SENATE, A FOR-
MIDABLE AND AUTHORITATIVE DECREE AGAINST YOU, O CATILINE; THE WISDOM OF THE REPUBLIC IS NOT AT FAULT, NOR THE DIGNITY OF THIS SENATORIAL BODY. WE, WE ALONE, -- I SAY IT 
OPENLY, -- WE, THE CONSULS, ARE WANTING IN OUR DUTY.
II. THE SENATE ONCE PASSED A DECREE THAT LUCIUS OPIMIUS, THE CONSUL, SHOULD TAKE CARE THAT THE REPUBLIC SUFFERED NO INJURY. NOT ONE NIGHT ELAPSED. THERE WAS PUT TO DEATH, 
ON SOME MERE SUSPICION OF DISAFFECTION, CAIUS GRACCHUS, A MAN WHOSE FAMILY HAD BORNE THE MOST UNBLEMISHED REPUTATION FOR MANY GENERATIONS. THERE WAS SLAIN MARCUS 
FULVIUS, A MAN OF CONSULAR RANK, AND ALL HIS CHILDREN. BY A LIKE DECREE OF THE SENATE THE SAFETY OF THE REPUBLIC WAS ENTRUSTED TO CAIUS MARIUS AND LUCIUS VALERIUS, THE 
CONSULS. DID NOT THE VENGEANCE OF THE REPUBLIC, DID NOT EXECUTION OVERTAKE LUCIUS SATURNINUS, A TRIBUNE OF THE PEOPLE, AND CAIUS SERVILIUS, THE PRÆTOR, WITHOUT THE 
DELAY OF ONE SINGLE DAY? BUT WE, FOR THESE TWENTY DAYS, HAVE BEEN ALLOWING THE EDGE OF THE SENATE’S AUTHORITY TO GROW BLUNT, AS IT WERE. FOR WE ARE IN POSSESSION OF A 
SIMILAR DECREE OF THE SENATE, BUT WE KEEP IT LOCKED UP IN ITS PARCHMENT -- BURIED, I MAY SAY, IN THE SHEATH; AND ACCORDING TO THIS DECREE YOU OUGHT, O CATILINE, TO BE PUT TO 
DEATH THIS INSTANT. YOU LIVE, -- AND YOU LIVE, NOT TO LAY ASIDE, BUT TO PERSIST IN YOUR AUDACITY.

I WISH, O CONSCRIPT FATHERS, TO BE MERCIFUL; I WISH NOT TO APPEAR NEGLIGENT AMID SUCH DANGER TO THE STATE; BUT I DO NOW ACCUSE MYSELF OF REMISSNESS AND CULPABLE INACTIV-
ITY. A CAMP IS PITCHED IN ITALY, AT THE ENTRANCE OF ETRURIA, IN HOSTILITY TO THE REPUBLIC; THE NUMBER OF THE ENEMY INCREASES EVERY DAY; AND YET THE GENERAL OF THAT CAMP, 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it 
does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill -- do not the watches posted throughout the city—does not the alarm of the people, and the union of all good men -- does not the precau-
tion taken of assembling the senate in this most defensible place -- do not the looks and countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are 
detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one here possesses of it? What is there that you did last night, what the night 
before -- where is it that you were -- who was there that you summoned to meet you -- what design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us is unacquainted? 
Shame on the age and on its principles! The senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a part in the public delibera-
tions; he is watching and marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think that we are doing our duty to the republic if we keep out of 
the way of his frenzied attacks. You ought, O Catiline, long ago to have been led to execution by command of the consul. That destruction which you have been long plotting against us ought to have 
already fallen on your own head. What? Did not that most illustrious man, Publius Scipio, the Pontifex Maximus, in his capacity of a private citizen, put to death Tiberius Gracchus, though but slightly 
undermining the constitution? And shall we, who are the consuls, tolerate Catiline, openly desirous to destroy the whole world with fire and slaughter? For I pass over older instances, such as how 
Caius Servilius Ahala with his own hand slew Spurius Mælius when plotting a revolution in the state. There was -- there was once such virtue in this republic, that brave men would repress mischie-
vous citizens with severer chastisement than the most bitter enemy. For we have a resolution of the senate, a formidable and authoritative decree against you, O Catiline; the wisdom of the republic is 
not at fault, nor the dignity of this senatorial body. We, we alone, -- I say it openly, -- we, the consuls, are wanting in our duty.
II. The senate once passed a decree that Lucius Opimius, the consul, should take care that the republic suffered no injury. Not one night elapsed. There was put to death, on some mere suspicion of disaf-
fection, Caius Gracchus, a man whose family had borne the most unblemished reputation for many generations. There was slain Marcus Fulvius, a man of consular rank, and all his children. By a like 
decree of the senate the safety of the republic was entrusted to Caius Marius and Lucius Valerius, the consuls. Did not the vengeance of the republic, did not execution overtake Lucius Saturninus, a 
tribune of the people, and Caius Servilius, the prætor, without the delay of one single day? But we, for these twenty days, have been allowing the edge of the senate’s authority to grow blunt, as it 
were. For we are in possession of a similar decree of the senate, but we keep it locked up in its parchment -- buried, I may say, in the sheath; and according to this decree you ought, O Catiline, to be put 
to death this instant. You live, -- and you live, not to lay aside, but to persist in your audacity.

I wish, O conscript fathers, to be merciful; I wish not to appear negligent amid such danger to the state; but I do now accuse myself of remissness and culpable inactivity. A camp is pitched in Italy, at 
the entrance of Etruria, in hostility to the republic; the number of the enemy increases every day; and yet the general of that camp, the leader of those enemies, we see within the walls -- ay, and even 
in the senate, -- planning every day some internal injury to the republic. If, O Catiline, I should now order you to be arrested, to be put to death, I should, I suppose, have to fear lest all good men should 
say that I had acted tardily, rather than that any one should affirm that I acted cruelly. But yet this, which ought to have been done long since, I have good reason for not doing as yet; I will put you to 
death, then, when there shall be not one person possible to be found so wicked, so abandoned, as like yourself, as not to allow that it has been rightly done. As long as one person exists who can dare to 
defend you, you shall live; but you shall live as you do now, surrounded by my many and trusty guards, so that you shall not be able to stir one finger against the republic: many eyes and ears shall still 

WHEN, O CATILINE, DO YOU MEAN TO CEASE ABUSING OUR PATIENCE? HOW LONG IS THAT MADNESS OF YOURS STILL TO MOCK US? WHEN IS THERE TO BE AN END OF THAT UNBRIDLED 
AUDACITY OF YOURS, SWAGGERING ABOUT AS IT DOES NOW? DO NOT THE NIGHT GUARDS PLACED ON THE PALATINE HILL -- DO NOT THE WATCHES POSTED THROUGHOUT THE CITY—DOES 
NOT THE ALARM OF THE PEOPLE, AND THE UNION OF ALL GOOD MEN -- DOES NOT THE PRECAUTION TAKEN OF ASSEMBLING THE SENATE IN THIS MOST DEFENSIBLE PLACE -- DO NOT THE 
LOOKS AND COUNTENANCES OF THIS VENERABLE BODY HERE PRESENT, HAVE ANY EFFECT UPON YOU? DO YOU NOT FEEL THAT YOUR PLANS ARE DETECTED? DO YOU NOT SEE THAT YOUR 
CONSPIRACY IS ALREADY ARRESTED AND RENDERED POWERLESS BY THE KNOWLEDGE WHICH EVERY ONE HERE POSSESSES OF IT? WHAT IS THERE THAT YOU DID LAST NIGHT, WHAT THE 
NIGHT BEFORE -- WHERE IS IT THAT YOU WERE -- WHO WAS THERE THAT YOU SUMMONED TO MEET YOU -- WHAT DESIGN WAS THERE WHICH WAS ADOPTED BY YOU, WITH WHICH YOU 
THINK THAT ANY ONE OF US IS UNACQUAINTED? SHAME ON THE AGE AND ON ITS PRINCIPLES! THE SENATE IS AWARE OF THESE THINGS; THE CONSUL SEES THEM; AND YET THIS MAN LIVES. 
LIVES! AYE, HE COMES EVEN INTO THE SENATE. HE TAKES A PART IN THE PUBLIC DELIBERATIONS; HE IS WATCHING AND MARKING DOWN AND CHECKING OFF FOR SLAUGHTER EVERY INDI-
VIDUAL AMONG US. AND WE, GALLANT MEN THAT WE ARE, THINK THAT WE ARE DOING OUR DUTY TO THE REPUBLIC IF WE KEEP OUT OF THE WAY OF HIS FRENZIED ATTACKS. YOU OUGHT, 
O CATILINE, LONG AGO TO HAVE BEEN LED TO EXECUTION BY COMMAND OF THE CONSUL. THAT DESTRUCTION WHICH YOU HAVE BEEN LONG PLOTTING AGAINST US OUGHT TO HAVE 
ALREADY FALLEN ON YOUR OWN HEAD. WHAT? DID NOT THAT MOST ILLUSTRIOUS MAN, PUBLIUS SCIPIO, THE PONTIFEX MAXIMUS, IN HIS CAPACITY OF A PRIVATE CITIZEN, PUT TO DEATH 
TIBERIUS GRACCHUS, THOUGH BUT SLIGHTLY UNDERMINING THE CONSTITUTION? AND SHALL WE, WHO ARE THE CONSULS, TOLERATE CATILINE, OPENLY DESIROUS TO DESTROY THE WHOLE 
WORLD WITH FIRE AND SLAUGHTER? FOR I PASS OVER OLDER INSTANCES, SUCH AS HOW CAIUS SERVILIUS AHALA WITH HIS OWN HAND SLEW SPURIUS MÆLIUS WHEN PLOTTING A REVO-
LUTION IN THE STATE. THERE WAS -- THERE WAS ONCE SUCH VIRTUE IN THIS REPUBLIC, THAT BRAVE MEN WOULD REPRESS MISCHIEVOUS CITIZENS WITH SEVERER CHASTISEMENT THAN 
THE MOST BITTER ENEMY. FOR WE HAVE A RESOLUTION OF THE SENATE, A FORMIDABLE AND AUTHORITATIVE DECREE AGAINST YOU, O CATILINE; THE WISDOM OF THE REPUBLIC IS NOT AT 
FAULT, NOR THE DIGNITY OF THIS SENATORIAL BODY. WE, WE ALONE, -- I SAY IT OPENLY, -- WE, THE CONSULS, ARE WANTING IN OUR DUTY.
II. THE SENATE ONCE PASSED A DECREE THAT LUCIUS OPIMIUS, THE CONSUL, SHOULD TAKE CARE THAT THE REPUBLIC SUFFERED NO INJURY. NOT ONE NIGHT ELAPSED. THERE WAS PUT TO 
DEATH, ON SOME MERE SUSPICION OF DISAFFECTION, CAIUS GRACCHUS, A MAN WHOSE FAMILY HAD BORNE THE MOST UNBLEMISHED REPUTATION FOR MANY GENERATIONS. THERE WAS 
SLAIN MARCUS FULVIUS, A MAN OF CONSULAR RANK, AND ALL HIS CHILDREN. BY A LIKE DECREE OF THE SENATE THE SAFETY OF THE REPUBLIC WAS ENTRUSTED TO CAIUS MARIUS AND 
LUCIUS VALERIUS, THE CONSULS. DID NOT THE VENGEANCE OF THE REPUBLIC, DID NOT EXECUTION OVERTAKE LUCIUS SATURNINUS, A TRIBUNE OF THE PEOPLE, AND CAIUS SERVILIUS, THE 
PRÆTOR, WITHOUT THE DELAY OF ONE SINGLE DAY? BUT WE, FOR THESE TWENTY DAYS, HAVE BEEN ALLOWING THE EDGE OF THE SENATE’S AUTHORITY TO GROW BLUNT, AS IT WERE. FOR 
WE ARE IN POSSESSION OF A SIMILAR DECREE OF THE SENATE, BUT WE KEEP IT LOCKED UP IN ITS PARCHMENT -- BURIED, I MAY SAY, IN THE SHEATH; AND ACCORDING TO THIS DECREE YOU 
OUGHT, O CATILINE, TO BE PUT TO DEATH THIS INSTANT. YOU LIVE, -- AND YOU LIVE, NOT TO LAY ASIDE, BUT TO PERSIST IN YOUR AUDACITY.

I WISH, O CONSCRIPT FATHERS, TO BE MERCIFUL; I WISH NOT TO APPEAR NEGLIGENT AMID SUCH DANGER TO THE STATE; BUT I DO NOW ACCUSE MYSELF OF REMISSNESS AND CULPABLE 
INACTIVITY. A CAMP IS PITCHED IN ITALY, AT THE ENTRANCE OF ETRURIA, IN HOSTILITY TO THE REPUBLIC; THE NUMBER OF THE ENEMY INCREASES EVERY DAY; AND YET THE GENERAL OF 
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When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill 
- do not the watches posted throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and countenances of this venerable body here 
present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one here possesses of it? What is there that you did last night, what the 
night before - where is it that you were - who was there that you summoned to meet you - what design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us is unacquainted? Shame on the age and on its principles! The senate is aware of these 
things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a part in the public deliberations; he is watching and marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think 
that we are doing our duty to the republic if we keep out of the way of his frenzied attacks. You ought, O Catiline, long ago to have been led to execution by command of the consul. That destruction which you have been long plotting against us ought to have already 
fallen on your own head. What? Did not that most illustrious man, Publius Scipio, the Pontifex Maximus, in his capacity of a private citizen, put to death Tiberius Gracchus, though but slightly undermining the constitution? And shall we, who are the consuls, tolerate 
Catiline, openly desirous to destroy the whole world with fire and slaughter? For I pass over older instances, such as how Caius Servilius Ahala with his own hand slew Spurius Mælius when plotting a revolution in the state. There was -- there was once such virtue in 
this republic, that brave men would repress mischievous citizens with severer chastisement than the most bitter enemy. For we have a resolution of the senate, a formidable and authoritative decree against you, O Catiline; the wisdom of the republic is not at fault, nor 
the dignity of this senatorial body. We, we alone, -- I say it openly, -- we, the consuls, are wanting in our duty. The senate once passed a decree that Lucius Opimius, the consul, should take care that the republic suffered no injury. Not one night elapsed. There was put 
to death, on some mere suspicion of disaffection, Caius Gracchus, a man whose family had borne the most unblemished reputation for many generations. There was slain Marcus Fulvius, a man of consular rank, and all his children. By a like decree of the senate the 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled 
audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the city- does not 
the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and 
countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is 
already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one here possesses of it? What is there that you did last night, what the night before - where 
is it that you were - who was there that you summoned to meet you - what design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us is 
unacquainted? Shame on the age and on its principles! The senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even 
into the senate. He takes a part in the public deliberations; he is watching and marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, 
gallant men that we are, think that we are doing our duty to the republic if we keep out of the way of his frenzied attacks. You ought, O Catiline, long ago to have 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to 
mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? 
Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the city- does 
not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling 
the senate in this most defensible place - do not the looks and countenances of this venerable body here 
present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you not see that your 
conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one here possesses of it? 
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When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night 
guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the senate in this most defensible 
place - do not the looks and countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless 
by the knowledge which every one here possesses of it? What is there that you did last night, what the night before - where is it that you were - who was there that you summoned to meet you - what design was there which was 
adopted by you, with which you think that any one of us is unacquainted? Shame on the age and on its principles! The senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the 
senate. He takes a part in the public deliberations; he is watching and marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think that we are doing our duty to the republic if 
we keep out of the way of his frenzied attacks. You ought, O Catiline, long ago to have been led to execution by command of the consul. That destruction which you have been long plotting against us ought to have already fallen on 
your own head. What? Did not that most illustrious man, Publius Scipio, the Pontifex Maximus, in his capacity of a private citizen, put to death Tiberius Gracchus, though but slightly undermining the constitution? And shall we, 
who are the consuls, tolerate Catiline, openly desirous to destroy the whole world with fire and slaughter? For I pass over older instances, such as how Caius Servilius Ahala with his own hand slew Spurius Mælius when plotting 
a revolution in the state. There was -- there was once such virtue in this republic, that brave men would repress mischievous citizens with severer chastisement than the most bitter enemy. For we have a resolution of the senate, a 
formidable and authoritative decree against you, O Catiline; the wisdom of the republic is not at fault, nor the dignity of this senatorial body. We, we alone, -- I say it openly, -- we, the consuls, are wanting in our duty. The senate 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end 
of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches 
posted throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the 
senate in this most defensible place - do not the looks and countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you 
not feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which 
every one here possesses of it? What is there that you did last night, what the night before - where is it that you were - who was there that you 
summoned to meet you - what design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us is unacquainted? Shame 
on the age and on its principles! The senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into 
the senate. He takes a part in the public deliberations; he is watching and marking down and checking off for slaughter every individual among 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours 
still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering 
about as it does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches 
posted throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - 
does not the precaution taken of assembling the senate in this most defensible place - do not 
the looks and countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? 
Do you not feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already 
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WHEN, O CATILINE, DO YOU MEAN TO CEASE ABUSING OUR PATIENCE? HOW LONG IS THAT MADNESS OF YOURS STILL TO MOCK US? WHEN IS THERE TO BE AN END OF THAT UNBRIDLED AUDACITY 
OF YOURS, SWAGGERING ABOUT AS IT DOES NOW? DO NOT THE NIGHT GUARDS PLACED ON THE PALATINE HILL -- DO NOT THE WATCHES POSTED THROUGHOUT THE CITY—DOES NOT THE ALARM 
OF THE PEOPLE, AND THE UNION OF ALL GOOD MEN -- DOES NOT THE PRECAUTION TAKEN OF ASSEMBLING THE SENATE IN THIS MOST DEFENSIBLE PLACE -- DO NOT THE LOOKS AND COUNTE-
NANCES OF THIS VENERABLE BODY HERE PRESENT, HAVE ANY EFFECT UPON YOU? DO YOU NOT FEEL THAT YOUR PLANS ARE DETECTED? DO YOU NOT SEE THAT YOUR CONSPIRACY IS ALREADY 
ARRESTED AND RENDERED POWERLESS BY THE KNOWLEDGE WHICH EVERY ONE HERE POSSESSES OF IT? WHAT IS THERE THAT YOU DID LAST NIGHT, WHAT THE NIGHT BEFORE -- WHERE IS IT 
THAT YOU WERE -- WHO WAS THERE THAT YOU SUMMONED TO MEET YOU -- WHAT DESIGN WAS THERE WHICH WAS ADOPTED BY YOU, WITH WHICH YOU THINK THAT ANY ONE OF US IS UNAC-
QUAINTED? SHAME ON THE AGE AND ON ITS PRINCIPLES! THE SENATE IS AWARE OF THESE THINGS; THE CONSUL SEES THEM; AND YET THIS MAN LIVES. LIVES! AYE, HE COMES EVEN INTO THE 
SENATE. HE TAKES A PART IN THE PUBLIC DELIBERATIONS; HE IS WATCHING AND MARKING DOWN AND CHECKING OFF FOR SLAUGHTER EVERY INDIVIDUAL AMONG US. AND WE, GALLANT MEN 
THAT WE ARE, THINK THAT WE ARE DOING OUR DUTY TO THE REPUBLIC IF WE KEEP OUT OF THE WAY OF HIS FRENZIED ATTACKS. YOU OUGHT, O CATILINE, LONG AGO TO HAVE BEEN LED TO 
EXECUTION BY COMMAND OF THE CONSUL. THAT DESTRUCTION WHICH YOU HAVE BEEN LONG PLOTTING AGAINST US OUGHT TO HAVE ALREADY FALLEN ON YOUR OWN HEAD. WHAT? DID NOT 
THAT MOST ILLUSTRIOUS MAN, PUBLIUS SCIPIO, THE PONTIFEX MAXIMUS, IN HIS CAPACITY OF A PRIVATE CITIZEN, PUT TO DEATH TIBERIUS GRACCHUS, THOUGH BUT SLIGHTLY UNDERMINING THE 
CONSTITUTION? AND SHALL WE, WHO ARE THE CONSULS, TOLERATE CATILINE, OPENLY DESIROUS TO DESTROY THE WHOLE WORLD WITH FIRE AND SLAUGHTER? FOR I PASS OVER OLDER 
INSTANCES, SUCH AS HOW CAIUS SERVILIUS AHALA WITH HIS OWN HAND SLEW SPURIUS MÆLIUS WHEN PLOTTING A REVOLUTION IN THE STATE. THERE WAS -- THERE WAS ONCE SUCH VIRTUE IN 
THIS REPUBLIC, THAT BRAVE MEN WOULD REPRESS MISCHIEVOUS CITIZENS WITH SEVERER CHASTISEMENT THAN THE MOST BITTER ENEMY. FOR WE HAVE A RESOLUTION OF THE SENATE, A FOR-
MIDABLE AND AUTHORITATIVE DECREE AGAINST YOU, O CATILINE; THE WISDOM OF THE REPUBLIC IS NOT AT FAULT, NOR THE DIGNITY OF THIS SENATORIAL BODY. WE, WE ALONE, -- I SAY IT 
OPENLY, -- WE, THE CONSULS, ARE WANTING IN OUR DUTY.
II. THE SENATE ONCE PASSED A DECREE THAT LUCIUS OPIMIUS, THE CONSUL, SHOULD TAKE CARE THAT THE REPUBLIC SUFFERED NO INJURY. NOT ONE NIGHT ELAPSED. THERE WAS PUT TO DEATH, 
ON SOME MERE SUSPICION OF DISAFFECTION, CAIUS GRACCHUS, A MAN WHOSE FAMILY HAD BORNE THE MOST UNBLEMISHED REPUTATION FOR MANY GENERATIONS. THERE WAS SLAIN MARCUS 
FULVIUS, A MAN OF CONSULAR RANK, AND ALL HIS CHILDREN. BY A LIKE DECREE OF THE SENATE THE SAFETY OF THE REPUBLIC WAS ENTRUSTED TO CAIUS MARIUS AND LUCIUS VALERIUS, THE 
CONSULS. DID NOT THE VENGEANCE OF THE REPUBLIC, DID NOT EXECUTION OVERTAKE LUCIUS SATURNINUS, A TRIBUNE OF THE PEOPLE, AND CAIUS SERVILIUS, THE PRÆTOR, WITHOUT THE 
DELAY OF ONE SINGLE DAY? BUT WE, FOR THESE TWENTY DAYS, HAVE BEEN ALLOWING THE EDGE OF THE SENATE’S AUTHORITY TO GROW BLUNT, AS IT WERE. FOR WE ARE IN POSSESSION OF A 
SIMILAR DECREE OF THE SENATE, BUT WE KEEP IT LOCKED UP IN ITS PARCHMENT -- BURIED, I MAY SAY, IN THE SHEATH; AND ACCORDING TO THIS DECREE YOU OUGHT, O CATILINE, TO BE PUT TO 
DEATH THIS INSTANT. YOU LIVE, -- AND YOU LIVE, NOT TO LAY ASIDE, BUT TO PERSIST IN YOUR AUDACITY.

I WISH, O CONSCRIPT FATHERS, TO BE MERCIFUL; I WISH NOT TO APPEAR NEGLIGENT AMID SUCH DANGER TO THE STATE; BUT I DO NOW ACCUSE MYSELF OF REMISSNESS AND CULPABLE INACTIV-
ITY. A CAMP IS PITCHED IN ITALY, AT THE ENTRANCE OF ETRURIA, IN HOSTILITY TO THE REPUBLIC; THE NUMBER OF THE ENEMY INCREASES EVERY DAY; AND YET THE GENERAL OF THAT CAMP, 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it 
does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill -- do not the watches posted throughout the city—does not the alarm of the people, and the union of all good men -- does not the precau-
tion taken of assembling the senate in this most defensible place -- do not the looks and countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are 
detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one here possesses of it? What is there that you did last night, what the night 
before -- where is it that you were -- who was there that you summoned to meet you -- what design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us is unacquainted? 
Shame on the age and on its principles! The senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a part in the public delibera-
tions; he is watching and marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think that we are doing our duty to the republic if we keep out of 
the way of his frenzied attacks. You ought, O Catiline, long ago to have been led to execution by command of the consul. That destruction which you have been long plotting against us ought to have 
already fallen on your own head. What? Did not that most illustrious man, Publius Scipio, the Pontifex Maximus, in his capacity of a private citizen, put to death Tiberius Gracchus, though but slightly 
undermining the constitution? And shall we, who are the consuls, tolerate Catiline, openly desirous to destroy the whole world with fire and slaughter? For I pass over older instances, such as how 
Caius Servilius Ahala with his own hand slew Spurius Mælius when plotting a revolution in the state. There was -- there was once such virtue in this republic, that brave men would repress mischie-
vous citizens with severer chastisement than the most bitter enemy. For we have a resolution of the senate, a formidable and authoritative decree against you, O Catiline; the wisdom of the republic is 
not at fault, nor the dignity of this senatorial body. We, we alone, -- I say it openly, -- we, the consuls, are wanting in our duty.
II. The senate once passed a decree that Lucius Opimius, the consul, should take care that the republic suffered no injury. Not one night elapsed. There was put to death, on some mere suspicion of disaf-
fection, Caius Gracchus, a man whose family had borne the most unblemished reputation for many generations. There was slain Marcus Fulvius, a man of consular rank, and all his children. By a like 
decree of the senate the safety of the republic was entrusted to Caius Marius and Lucius Valerius, the consuls. Did not the vengeance of the republic, did not execution overtake Lucius Saturninus, a 
tribune of the people, and Caius Servilius, the prætor, without the delay of one single day? But we, for these twenty days, have been allowing the edge of the senate’s authority to grow blunt, as it 
were. For we are in possession of a similar decree of the senate, but we keep it locked up in its parchment -- buried, I may say, in the sheath; and according to this decree you ought, O Catiline, to be put 
to death this instant. You live, -- and you live, not to lay aside, but to persist in your audacity.

I wish, O conscript fathers, to be merciful; I wish not to appear negligent amid such danger to the state; but I do now accuse myself of remissness and culpable inactivity. A camp is pitched in Italy, at 
the entrance of Etruria, in hostility to the republic; the number of the enemy increases every day; and yet the general of that camp, the leader of those enemies, we see within the walls -- ay, and even 
in the senate, -- planning every day some internal injury to the republic. If, O Catiline, I should now order you to be arrested, to be put to death, I should, I suppose, have to fear lest all good men should 
say that I had acted tardily, rather than that any one should affirm that I acted cruelly. But yet this, which ought to have been done long since, I have good reason for not doing as yet; I will put you to 
death, then, when there shall be not one person possible to be found so wicked, so abandoned, as like yourself, as not to allow that it has been rightly done. As long as one person exists who can dare to 
defend you, you shall live; but you shall live as you do now, surrounded by my many and trusty guards, so that you shall not be able to stir one finger against the republic: many eyes and ears shall still 

WHEN, O CATILINE, DO YOU MEAN TO CEASE ABUSING OUR PATIENCE? HOW LONG IS THAT MADNESS OF YOURS STILL TO MOCK US? WHEN IS THERE TO BE AN END OF THAT UNBRIDLED 
AUDACITY OF YOURS, SWAGGERING ABOUT AS IT DOES NOW? DO NOT THE NIGHT GUARDS PLACED ON THE PALATINE HILL -- DO NOT THE WATCHES POSTED THROUGHOUT THE CITY—DOES 
NOT THE ALARM OF THE PEOPLE, AND THE UNION OF ALL GOOD MEN -- DOES NOT THE PRECAUTION TAKEN OF ASSEMBLING THE SENATE IN THIS MOST DEFENSIBLE PLACE -- DO NOT THE 
LOOKS AND COUNTENANCES OF THIS VENERABLE BODY HERE PRESENT, HAVE ANY EFFECT UPON YOU? DO YOU NOT FEEL THAT YOUR PLANS ARE DETECTED? DO YOU NOT SEE THAT YOUR 
CONSPIRACY IS ALREADY ARRESTED AND RENDERED POWERLESS BY THE KNOWLEDGE WHICH EVERY ONE HERE POSSESSES OF IT? WHAT IS THERE THAT YOU DID LAST NIGHT, WHAT THE 
NIGHT BEFORE -- WHERE IS IT THAT YOU WERE -- WHO WAS THERE THAT YOU SUMMONED TO MEET YOU -- WHAT DESIGN WAS THERE WHICH WAS ADOPTED BY YOU, WITH WHICH YOU 
THINK THAT ANY ONE OF US IS UNACQUAINTED? SHAME ON THE AGE AND ON ITS PRINCIPLES! THE SENATE IS AWARE OF THESE THINGS; THE CONSUL SEES THEM; AND YET THIS MAN LIVES. 
LIVES! AYE, HE COMES EVEN INTO THE SENATE. HE TAKES A PART IN THE PUBLIC DELIBERATIONS; HE IS WATCHING AND MARKING DOWN AND CHECKING OFF FOR SLAUGHTER EVERY INDI-
VIDUAL AMONG US. AND WE, GALLANT MEN THAT WE ARE, THINK THAT WE ARE DOING OUR DUTY TO THE REPUBLIC IF WE KEEP OUT OF THE WAY OF HIS FRENZIED ATTACKS. YOU OUGHT, 
O CATILINE, LONG AGO TO HAVE BEEN LED TO EXECUTION BY COMMAND OF THE CONSUL. THAT DESTRUCTION WHICH YOU HAVE BEEN LONG PLOTTING AGAINST US OUGHT TO HAVE 
ALREADY FALLEN ON YOUR OWN HEAD. WHAT? DID NOT THAT MOST ILLUSTRIOUS MAN, PUBLIUS SCIPIO, THE PONTIFEX MAXIMUS, IN HIS CAPACITY OF A PRIVATE CITIZEN, PUT TO DEATH 
TIBERIUS GRACCHUS, THOUGH BUT SLIGHTLY UNDERMINING THE CONSTITUTION? AND SHALL WE, WHO ARE THE CONSULS, TOLERATE CATILINE, OPENLY DESIROUS TO DESTROY THE WHOLE 
WORLD WITH FIRE AND SLAUGHTER? FOR I PASS OVER OLDER INSTANCES, SUCH AS HOW CAIUS SERVILIUS AHALA WITH HIS OWN HAND SLEW SPURIUS MÆLIUS WHEN PLOTTING A REVO-
LUTION IN THE STATE. THERE WAS -- THERE WAS ONCE SUCH VIRTUE IN THIS REPUBLIC, THAT BRAVE MEN WOULD REPRESS MISCHIEVOUS CITIZENS WITH SEVERER CHASTISEMENT THAN 
THE MOST BITTER ENEMY. FOR WE HAVE A RESOLUTION OF THE SENATE, A FORMIDABLE AND AUTHORITATIVE DECREE AGAINST YOU, O CATILINE; THE WISDOM OF THE REPUBLIC IS NOT AT 
FAULT, NOR THE DIGNITY OF THIS SENATORIAL BODY. WE, WE ALONE, -- I SAY IT OPENLY, -- WE, THE CONSULS, ARE WANTING IN OUR DUTY.
II. THE SENATE ONCE PASSED A DECREE THAT LUCIUS OPIMIUS, THE CONSUL, SHOULD TAKE CARE THAT THE REPUBLIC SUFFERED NO INJURY. NOT ONE NIGHT ELAPSED. THERE WAS PUT TO 
DEATH, ON SOME MERE SUSPICION OF DISAFFECTION, CAIUS GRACCHUS, A MAN WHOSE FAMILY HAD BORNE THE MOST UNBLEMISHED REPUTATION FOR MANY GENERATIONS. THERE WAS 
SLAIN MARCUS FULVIUS, A MAN OF CONSULAR RANK, AND ALL HIS CHILDREN. BY A LIKE DECREE OF THE SENATE THE SAFETY OF THE REPUBLIC WAS ENTRUSTED TO CAIUS MARIUS AND 
LUCIUS VALERIUS, THE CONSULS. DID NOT THE VENGEANCE OF THE REPUBLIC, DID NOT EXECUTION OVERTAKE LUCIUS SATURNINUS, A TRIBUNE OF THE PEOPLE, AND CAIUS SERVILIUS, THE 
PRÆTOR, WITHOUT THE DELAY OF ONE SINGLE DAY? BUT WE, FOR THESE TWENTY DAYS, HAVE BEEN ALLOWING THE EDGE OF THE SENATE’S AUTHORITY TO GROW BLUNT, AS IT WERE. FOR 
WE ARE IN POSSESSION OF A SIMILAR DECREE OF THE SENATE, BUT WE KEEP IT LOCKED UP IN ITS PARCHMENT -- BURIED, I MAY SAY, IN THE SHEATH; AND ACCORDING TO THIS DECREE YOU 
OUGHT, O CATILINE, TO BE PUT TO DEATH THIS INSTANT. YOU LIVE, -- AND YOU LIVE, NOT TO LAY ASIDE, BUT TO PERSIST IN YOUR AUDACITY.

I WISH, O CONSCRIPT FATHERS, TO BE MERCIFUL; I WISH NOT TO APPEAR NEGLIGENT AMID SUCH DANGER TO THE STATE; BUT I DO NOW ACCUSE MYSELF OF REMISSNESS AND CULPABLE 
INACTIVITY. A CAMP IS PITCHED IN ITALY, AT THE ENTRANCE OF ETRURIA, IN HOSTILITY TO THE REPUBLIC; THE NUMBER OF THE ENEMY INCREASES EVERY DAY; AND YET THE GENERAL OF 
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When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed 
on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and 
countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one here 
possesses of it? What is there that you did last night, what the night before - where is it that you were - who was there that you summoned to meet you - what design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us 
is unacquainted? Shame on the age and on its principles! The senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a part in the public deliberations; he is watching and 
marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think that we are doing our duty to the republic if we keep out of the way of his frenzied attacks. You ought, O Catiline, long ago to have 
been led to execution by command of the consul. That destruction which you have been long plotting against us ought to have already fallen on your own head. What? Did not that most illustrious man, Publius Scipio, the Pontifex Maximus, in 
his capacity of a private citizen, put to death Tiberius Gracchus, though but slightly undermining the constitution? And shall we, who are the consuls, tolerate Catiline, openly desirous to destroy the whole world with fire and slaughter? For I pass 
over older instances, such as how Caius Servilius Ahala with his own hand slew Spurius Mælius when plotting a revolution in the state. There was -- there was once such virtue in this republic, that brave men would repress mischievous citizens 
with severer chastisement than the most bitter enemy. For we have a resolution of the senate, a formidable and authoritative decree against you, O Catiline; the wisdom of the republic is not at fault, nor the dignity of this senatorial body. We, 
we alone, -- I say it openly, -- we, the consuls, are wanting in our duty. The senate once passed a decree that Lucius Opimius, the consul, should take care that the republic suffered no injury. Not one night elapsed. There was put to death, on some 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of 
that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted 
throughout the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the senate in this 
most defensible place - do not the looks and countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your 
plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one here possesses 
of it? What is there that you did last night, what the night before - where is it that you were - who was there that you summoned to meet you - what 
design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us is unacquainted? Shame on the age and on its principles! The 
senate is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a part in the public 
deliberations; he is watching and marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think that 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still 
to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it 
does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout 
the city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution 
taken of assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and countenances of 
this venerable body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are 
detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the 

Xcetera bold
Hamburgefonts
Hamburgefonts

A B C D E F G H I J K L M N O P Q R S T U V W X Y Z
a b c d e f g h i j k l m n o p q r s t u v w x y z
0 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0 1 2 3 4 5 6 7 8 9
¹ ² ³ ¼ ½ ¾
Å À Ã Ä Á Â È É Ê Ë Ì Í Î Ï Ñ Ò Ó Ô Õ Ö Ù Ú Û Ü Ç Ø  
Ł Š Ÿ Ý Ž á â ã ä å à è é ê ë ì í î ï ı ñ ò ó ô õ ö ù ú û ü ç 
ø ł š ý ÿ ž ´ ` ˝ ˆ ˇ ¸ ˛ ¨ @ & & © ® ™ § † ‡ ? ¿ ! ¡ / | \ + 
- — - = % ‰ “ “ ” „ ‘ ‘ ’ ‚ * ° . , ; : ... • · < ‹ « » › > [ ] ( ) { 
} ⁄ - _ # ¶ £ ¢ $ ¥ € Æ Œ æ œ fl fi

XCETERA BOLD ITALIC
BASIC LETTERFORMS

48 pt XCETERA BOLD ITALIC

48 pt XCETERA ITALIC



XCETERA
Typeface Family

Page 23

When, O Catiline, do you mean 
to cease abusing our patience? 
How long is that madness of 
yours still to mock us? When is 
there to be an end of that un-
bridled audacity of yours, 
swaggering about as it does 
now? Do not the night guards 
placed on the Palatine Hill -- do 
not the watches posted 
throughout the city-does not 
the alarm of the people, and the 

When, O Catiline, do you 
mean to cease abusing 
our patience? How long is 
that madness of yours 
still to mock us? When is 
there to be an end of that 
unbridled audacity of 

WHEN, O CATILINE, DO YOU MEAN TO CEASE ABUSING OUR PATIENCE? HOW LONG IS THAT MADNESS OF 
YOURS STILL TO MOCK US? WHEN IS THERE TO BE AN END OF THAT UNBRIDLED AUDACITY OF YOURS, SWAG-
GERING ABOUT AS IT DOES NOW? DO NOT THE NIGHT GUARDS PLACED ON THE PALATINE HILL -- DO NOT THE 
WATCHES POSTED THROUGHOUT THE CITY—DOES NOT THE ALARM OF THE PEOPLE, AND THE UNION OF ALL 
GOOD MEN -- DOES NOT THE PRECAUTION TAKEN OF ASSEMBLING THE SENATE IN THIS MOST DEFENSIBLE 
PLACE -- DO NOT THE LOOKS AND COUNTENANCES OF THIS VENERABLE BODY HERE PRESENT, HAVE ANY 
EFFECT UPON YOU? DO YOU NOT FEEL THAT YOUR PLANS ARE DETECTED? DO YOU NOT SEE THAT YOUR 
CONSPIRACY IS ALREADY ARRESTED AND RENDERED POWERLESS BY THE KNOWLEDGE WHICH EVERY ONE 
HERE POSSESSES OF IT? WHAT IS THERE THAT YOU DID LAST NIGHT, WHAT THE NIGHT BEFORE -- WHERE IS IT 
THAT YOU WERE -- WHO WAS THERE THAT YOU SUMMONED TO MEET YOU -- WHAT DESIGN WAS THERE 
WHICH WAS ADOPTED BY YOU, WITH WHICH YOU THINK THAT ANY ONE OF US IS UNACQUAINTED? SHAME ON 
THE AGE AND ON ITS PRINCIPLES! THE SENATE IS AWARE OF THESE THINGS; THE CONSUL SEES THEM; AND YET 
THIS MAN LIVES. LIVES! AYE, HE COMES EVEN INTO THE SENATE. HE TAKES A PART IN THE PUBLIC DELIBERA-
TIONS; HE IS WATCHING AND MARKING DOWN AND CHECKING OFF FOR SLAUGHTER EVERY INDIVIDUAL 
AMONG US. AND WE, GALLANT MEN THAT WE ARE, THINK THAT WE ARE DOING OUR DUTY TO THE REPUBLIC 
IF WE KEEP OUT OF THE WAY OF HIS FRENZIED ATTACKS. YOU OUGHT, O CATILINE, LONG AGO TO HAVE BEEN 
LED TO EXECUTION BY COMMAND OF THE CONSUL. THAT DESTRUCTION WHICH YOU HAVE BEEN LONG PLOT-
TING AGAINST US OUGHT TO HAVE ALREADY FALLEN ON YOUR OWN HEAD. WHAT? DID NOT THAT MOST 
ILLUSTRIOUS MAN, PUBLIUS SCIPIO, THE PONTIFEX MAXIMUS, IN HIS CAPACITY OF A PRIVATE CITIZEN, PUT TO 
DEATH TIBERIUS GRACCHUS, THOUGH BUT SLIGHTLY UNDERMINING THE CONSTITUTION? AND SHALL WE, 
WHO ARE THE CONSULS, TOLERATE CATILINE, OPENLY DESIROUS TO DESTROY THE WHOLE WORLD WITH FIRE 
AND SLAUGHTER? FOR I PASS OVER OLDER INSTANCES, SUCH AS HOW CAIUS SERVILIUS AHALA WITH HIS OWN 
HAND SLEW SPURIUS MÆLIUS WHEN PLOTTING A REVOLUTION IN THE STATE. THERE WAS -- THERE WAS 
ONCE SUCH VIRTUE IN THIS REPUBLIC, THAT BRAVE MEN WOULD REPRESS MISCHIEVOUS CITIZENS WITH 
SEVERER CHASTISEMENT THAN THE MOST BITTER ENEMY. FOR WE HAVE A RESOLUTION OF THE SENATE, A 
FORMIDABLE AND AUTHORITATIVE DECREE AGAINST YOU, O CATILINE; THE WISDOM OF THE REPUBLIC IS NOT 
AT FAULT, NOR THE DIGNITY OF THIS SENATORIAL BODY. WE, WE ALONE, -- I SAY IT OPENLY, -- WE, THE CON-
SULS, ARE WANTING IN OUR DUTY.

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our pa-
tience? How long is that madness of yours still to mock 
us? When is there to be an end of that unbridled audacity 
of yours, swaggering about as it does now? Do not the 
night guards placed on the Palatine Hill -- do not the 
watches posted throughout the city—does not the alarm 
of the people, and the union of all good men -- does not 
the precaution taken of assembling the senate in this most 
defensible place -- do not the looks and countenances of 
this venerable body here present, have any effect upon 
you? Do you not feel that your plans are detected? Do you 
not see that your conspiracy is already arrested and ren-
dered powerless by the knowledge which every one here 
possesses of it? What is there that you did last night, what 
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When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to 
mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of yours, swaggering about as it does 
now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the 
city- does not the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution taken of 
assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and countenances of this venerable 
body here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you not 
see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the knowledge which every one 
here possesses of it? What is there that you did last night, what the night before - where is it that you 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled audacity of 
yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the city- does not the alarm of the people, 
and the union of all good men - does not the precaution taken of assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and countenances of this venerable body 
here present, have any effect upon you? Do you not feel that your plans are detected? Do you not see that your conspiracy is already arrested and rendered powerless by the 
knowledge which every one here possesses of it? What is there that you did last night, what the night before - where is it that you were - who was there that you summoned 
to meet you - what design was there which was adopted by you, with which you think that any one of us is unacquainted? Shame on the age and on its principles! The senate 
is aware of these things; the consul sees them; and yet this man lives. Lives! aye, he comes even into the senate. He takes a part in the public deliberations; he is watching and 
marking down and checking off for slaughter every individual among us. And we, gallant men that we are, think that we are doing our duty to the republic if we keep out of the 
way of his frenzied attacks. You ought, O Catiline, long ago to have been led to execution by command of the consul. That destruction which you have been long plotting against 
us ought to have already fallen on your own head. What? Did not that most illustrious man, Publius Scipio, the Pontifex Maximus, in his capacity of a private citizen, put to death 
Tiberius Gracchus, though but slightly undermining the constitution? And shall we, who are the consuls, tolerate Catiline, openly desirous to destroy the whole world with fire 
and slaughter? For I pass over older instances, such as how Caius Servilius Ahala with his own hand slew Spurius Mælius when plotting a revolution in the state. There was -- 
there was once such virtue in this republic, that brave men would repress mischievous citizens with severer chastisement than the most bitter enemy. For we have a resolution 
of the senate, a formidable and authoritative decree against you, O Catiline; the wisdom of the republic is not at fault, nor the dignity of this senatorial body. We, we alone, -- I 
say it openly, -- we, the consuls, are wanting in our duty. The senate once passed a decree that Lucius Opimius, the consul, should take care that the republic suffered no injury. 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our patience? How long is that 
madness of yours still to mock us? When is there to be an end of that unbridled 
audacity of yours, swaggering about as it does now? Do not the night guards placed 
on the Palatine Hill - do not the watches posted throughout the city- does not 
the alarm of the people, and the union of all good men - does not the precaution 
taken of assembling the senate in this most defensible place - do not the looks and 
countenances of this venerable body here present, have any effect upon you? Do 
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That destruction which you have been long plotting against us ought to 
have already fallen on your own head. What? Did not that most illustrious 
man, Publius Scipio, the Pontifex Maximus, in his capacity of a private citi-
zen, put to death Tiberius Gracchus, though but slightly undermining the 
constitution? And shall we, who are the consuls, tolerate Catiline, openly 
desirous to destroy the whole world with fire and slaughter? For I pass 
over older instances, such as how Caius Servilius Ahala with his own hand 
slew Spurius Mælius when plotting a revolution in the state. There was -- 
there was once such virtue in this republic, that brave men would repress 
mischievous citizens with severer chastisement than the most bitter 
enemy. For we have a resolution of the senate, a formidable and authorita-
tive decree against you, O Catiline; the wisdom of the republic is not at 
fault, nor the dignity of this senatorial body. We, we alone, - I say it 
openly, -- we, the consuls, are wanting in our duty. The senate once passed 
a decree that Lucius Opimius, the consul, should take care that the repub-
lic suffered no injury. Not one night elapsed. There was put to death, on 
some mere suspicion of disaffection, Caius Gracchus, a man whose family 
had borne the most unblemished reputation for many generations. There 
was slain Marcus Fulvius, a man of consular rank, and all his children. By a 
like decree of the senate the safety of the republic was entrusted to Caius 
Marius and Lucius Valerius, the consuls. Did not the vengeance of the re-
public, did not execution overtake Lucius Saturninus, a tribune of the 
people, and Caius Servilius, the prætor, without the delay of one single 
day? But we, for these twenty days, have been allowing the edge of the 
senate’s authority to grow blunt, as it were. For we are in possession of a 
similar decree of the senate, but we keep it locked up in its parchment -- 
buried, I may say, in the sheath; and according to this decree you ought, O 
Catiline, to be put to death this instant. You live, -- and you live, not to lay 
aside, but to persist in your audacity.
I wish, O conscript fathers, to be merciful; I wish not to appear negligent 
amid such danger to the state; but I do now accuse myself of remissness 
and culpable inactivity. A camp is pitched in Italy, at the entrance of Etru-

½ of all demands

¾ of the problems

Will you not order him to be thrown into prison, to be hurried off to execution, to be put to 
death with the most prompt severity? What hinders you? is it the customs of our ancestors? But 
even private men have often in this republic slain mischievous citizens. -- Is it the laws which have 
been passed about the punishment of Roman citizens? But in this city those who have rebelled 
against the republic have never had the rights of citizens. -- Do you fear odium with posterity? 
You are showing fine gratitude to the Roman people which has raised you, a man known only by 
your own actions, of no ancestral renown, through all the degrees of honour at so early an age to 
the very highest office, if from fear of unpopularity or of any danger you neglect the safety of 
your fellow-citizens. But if you have a fear of unpopularity, is that arising from the imputation 
of vigour and boldness, or that arising from that of inactivity and indecision most to be feared? 
When Italy is laid waste by war, when cities are attacked and houses in flames, do you not think 
that you will be then consumed by a perfect conflagration of hatred?”

To this holy address of the republic, and to the feelings of those men who entertain the same 
opinion, I will make this short answer: -- If, O conscript fathers, I thought it best that Catiline 
should be punished with death, I would not have given the space of one hour to this gladiator to 
live in. If, forsooth, those excellent men and most illustrious cities not only did not pollute them-
selves, but even glorified themselves by the blood of Saturninus, and the Gracchi, and Flaccus, 
and many others of old time, surely I had no cause to fear lest for slaying this parricidal murderer 
of the citizens any unpopularity should accrue to me with posterity. And if it did threaten me to 
ever so great a degree, yet I have always been of the disposition to think unpopularity earned by 
virtue and glory, not unpopularity. Though there are some men in this body who either do not 
see what threatens, or dissemble what they do see; who have fed the hope of Catiline by mild 
sentiments, and have strengthened the rising conspiracy by not believing it; influenced by whose 
authority many, and they not wicked, but only ignorant, if I punished him would say that I had 
acted cruelly and tyranically. But I know that if he arrives at the camp of Manlius to which he 
is going, there will be no one so stupid as not to see that there has been a conspiracy, no one so 
hardened as not to confess it. But if this man alone were put to death, I know that this disease of 
the republic would be only checked for awhile, not eradicated for ever. But if he banishes himself, 
and takes with him all his friends, and collects at one point all the ruined men from every quarter, 
then not only will this full-grown plague of the republic be extinguished and eradicated, but also 
the root and seed of all future evils.

We have now for a long time, O conscript fathers, lived among these dangers and machinations 
of conspiracy; but somehow or other, the ripeness of all wickedness, and of this long-standing 
madness and audacity, has come to a head at the time of my consulship. But if this man alone is 
removed from this piratical crew, we may appear, perhaps, for a short time relieved from fear and 
anxiety, but the danger will settle down and lie hid in the veins and bowels of the republic. As it 
often happens that men afflicted with a severe disease, when they are tortured with heat and 
fever, if they drink cold water, seem at first to be relieved, but afterwards suffer more and more 
severely; so this disease which is in the republic, if relieved by the punishment of this man, will 
only get worse and worse, as the rest will be still alive.

Wherefore, O conscript fathers, let the worthless begone, -- let them separate themselves from 
the good, -- let them collect in one place, -- let them, as I have often said before, be separated from 
us by a wall; let them cease to plot against the consul in his own house, -- to surround the tribunal 
of the city prætor, -- to besiege the senate-house with swords, -- to prepare brands and torches 
to burn the city; let it, in short, be written on the brow of every citizen, what are his sentiments 
about the republic. I promise you this, O conscript fathers, that there shall be so much diligence in 
us the consuls, so much authority in you, so much virtue in the Roman knights, so much unanimity 
in all good men, that you shall see everything made plain and manifest by the departure of Catiline, 
-- everything checked and punished.
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But if this man alone is removed from this piratical crew, we may appear, perhaps, for a short time relieved from fear

But if this man alone is removed from this pi-

But if this man alone is removed from this pi-

But if this man alone is removed from this piratical 
But if this man alone is removed from this piratical crew, 

But if this man alone is removed from this 

But if this man alone is removed from this 

But if this man alone is removed from this piratical crew, 
But if this man alone is removed from this piratical crew, we may 
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still to mock us? When is 
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When, O Catiline, do you mean to cease abusing our 
patience? How long is that madness of yours still to 
mock us? When is there to be an end of that 
unbridled audacity of yours, swaggering about as it 
does now? Do not the night guards placed on the 
Palatine Hill -- do not the watches posted throughout 
the city—does not the alarm of the people, and the 
union of all good men -- does not the precaution 
taken of assembling the senate in this most defensible 
place -- do not the looks and countenances of this 
venerable body here present, have any effect upon 
you? Do you not feel that your plans are detected? Do 
you not see that your conspiracy is already arrested 

When, O Catiline, do you mean to cease abusing our 
patience? How long is that madness of yours still to 
mock us? When is there to be an end of that unbridled 
audacity of yours, swaggering about as it does now? 
Do not the night guards placed on the Palatine Hill -- 
do not the watches posted throughout the city—does 
not the alarm of the people, and the union of all good 
men -- does not the precaution taken of assembling the 
senate in this most defensible place -- do not the looks 
and countenances of this venerable body here present, 
have any effect upon you? Do you not feel that your 
plans are detected? Do you not see that your con-
spiracy is already arrested and rendered powerless by 

WHEN, O CATILINE, DO YOU MEAN TO 
CEASE ABUSING OUR PATIENCE? HOW 
LONG IS THAT MADNESS OF YOURS 
STILL TO MOCK US? WHEN IS THERE 
TO BE AN END OF THAT UNBRIDLED 
AUDACITY OF YOURS, SWAGGERING 
ABOUT AS IT DOES NOW? DO NOT 
THE NIGHT GUARDS PLACED ON THE 
PALATINE HILL -- DO NOT THE 
WATCHES POSTED THROUGHOUT 
THE CITY—DOES NOT THE ALARM OF 
THE PEOPLE, AND THE UNION OF ALL 
GOOD MEN -- DOES NOT THE PRECAU-
TION TAKEN OF ASSEMBLING THE 
SENATE IN THIS MOST DEFENSIBLE 
PLACE -- DO NOT THE LOOKS AND 
COUNTENANCES OF THIS VENER-
ABLE BODY HERE PRESENT, HAVE 
ANY EFFECT UPON YOU? DO YOU 
NOT FEEL THAT YOUR PLANS ARE 
DETECTED? DO YOU NOT SEE THAT 
YOUR CONSPIRACY IS ALREADY AR-
RESTED AND RENDERED POWERLESS 
BY THE KNOWLEDGE WHICH EVERY 
ONE HERE POSSESSES OF IT? WHAT IS 
THERE THAT YOU DID LAST NIGHT, 
WHAT THE NIGHT BEFORE -- WHERE 
IS IT THAT YOU WERE -- WHO WAS 
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When, O Catiline, do you mean to 
cease abusing our patience? How 
long is that madness of yours still 
to mock us? When is there to be 
an end of that unbridled audacity 
of yours, swaggering about as it 
does now? Do not the night 
guards placed on the Palatine Hill 
-- do not the watches posted 
throughout the city—does not the 
alarm of the people, and the union 
of all good men -- does not the 
precaution taken of assembling 
the senate in this most defensible 
place -- do not the looks and coun-
tenances of this venerable body 
here present, have any effect upon 
you? Do you not feel that your 
plans are detected? Do you not see 
that your conspiracy is already ar-
rested and rendered powerless by 
the knowledge which every one 
here possesses of it? What is there 


